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 ز
 المقدمة

سع١ّس أٚ ٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ئٌٝ جٌٛؾٛد ذٛطفٙح ػّلا سع١ّح أٚ ٚظ١فس جظٙشش 

ِكطشفس ِٕز ٚلص ِرىش ؾذج فٟ ِؿحلاش ِخطٍفس؛ ػٍٝ عر١ً جٌّػحي، جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس 

، ٚفٟ جٌّكىّس، ٚفٟ جلإدجسز، ٚفٟ جٌخطرس جٌذ١ٕ٠س، ٚ٘زج جشٌٍؼًّ جٌطؿحسٞ، ٌٍّٚإضّش

جلأِش ٠ذي ػٍٝ جٌكحؾس جٌٍّكس ئٌٝ جٌطشؾّحْ أٚ جٌّطشؾُ جٌفٛسٞ فٟ جٌّؼحِلاش ذ١ٓ 

  ١ِٛ١س.جٌٕحط فٟ ق١حضُٙ جٌ

فٟ جٌكم١مس، ضؼذّ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس أِشجً ِؼمذّجً ِٚطشؼّرحً ٚدل١محً خحطسً ٌٍّؼح١ِٓ 

جٌّطؼٍمس ذذ٠ٓ جلإعلاَ، ٠ٚؿد ػٍٝ جٌطشؾّحْ ئذلاغٙح ذغشػس قطٝ لا ٠غ١شّ جٌّؼٕٝ 

 جلأطٍٟ ٌٍّؼح١ِٓ، ٚقطٝ لا ٠خطة جٌؿّٙٛس فٟ فُٙ جٌشعحٌس جٌّّٙس ٌُٙ. 

جٌطشؾّس، ٚلا ٠ّىٓ أْ ٔطٍك طفس  أدجءْ ِإ٘لاً فٟ فحٌّطشؾُ جٌفٛسٞ لاذذ أْ ٠ىٛ

جٌّطشؾُ جٌفٛسٞ ػٍٝ أٞ شخض ِّٙح وحْ دْٚ ضٛجفش ششٚؽ ػذ٠ذز ضؿؼً ِٕٗ ِطشؾّحً 

فٛس٠حً ٔحؾكح؛ً
ٔ
، ٚلا ٠ىطفٟ ٠طشؾّّٙحٍّطشؾُ جٌفٛسٞ أْ ٠ؿ١ذ ولا جٌٍغط١ٓ جٌطٟ ٌئر لا ذذ  

ٌغ١حل١س ١ٌٕمً جٌشعحٌس ٔملا ذّؼشفس جٌّفشدجش فكغد، ذً ػ١ٍٗ أْ ٠ؿ١ذ جعطؼّحلاضٙح ج
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طك١كح ذىً أِحٔس، ِٚٓ ٔحق١س أخشٜ، لاذذ ِٓ أْ ٠طكٍٝ جٌّطشؾُ جٌفٛسٞ ذحٌشؿحػس 

 ٚجٌؿشأز ٌّٛجؾٙس ِٛجلف ٌغ٠ٛس ضططٍد ِٕٗ جضخحر لشجس جٌطشؾّس عش٠ؼحً ٚطك١كحً. 

ِٕه ضشؾّس ِفطٟ أٚسذح ٚ٘ٛ ئعّحػ١ً ذٓ ِٛعٝ  ضطكذد ٘زٖ جٌذسجعس فٟ ضك١ًٍ

Ismail Bin Musa Menk أٚ ِفطٟ ِٕه Mufti Menk  ٌّٓكحػشز جٌش١خ١

ؾضء ِٓ ف١ذ٠ٛ فٟ ٠ٛض١ٛخ، ٚرٌه جٌؿضء ؽٌٛٗ  ِٕٚ٘ٛظٛس جٌغحٌّٟ ٚٔح٠ف جٌظكفٟ 

غح١ٔس، ِٚطؼٍك ذى١ف١س جٌّؼحٍِس ِغ جٌٛجٌذ٠ٓ. ٖٖدل١مس ٚ ٔٔص٘حء 
ٕ

 

جٌكزف ٚأغشٖ فٟ ضشؾّس ِؼحٟٔ جٌمشآْ جٌىش٠ُ ئٌٝ جلإٔؿ١ٍض٠س، ٌّؿذٞ قحؼ ئذشج١ُ٘ 

ٚػحتشس سجذغ ِكّذ: ضٙذف ٘زٖ جٌذسجعس ئٌٝ جعطٕرحؽ آغحس جٌكزف فٟ ضشؾّس ِؼحٟٔ 

جٌمشآْ جٌىش٠ُ ئٌٝ جلإٔؿ١ٍض٠س، ٌٍٛطٛي ئٌٝ لٛجػذ ٚأعظ ٚجػكس ٠ّىٓ أْ ضؼ١ٓ 

ٌمذ جخطٍف ِطشؾّٛ  .جٌّطشؾ١ّٓ ػٍٝ جٌطؼحًِ ِغ ضشؾّس جٌكزف فٟ جٌمشآْ جٌىش٠ُ

كزٚفس ضمذ٠شج؛ً فز٘د ذؼؼُٙ ئٌٝ ضمذ٠ش جٌمشآْ جٌىش٠ُ فٟ ضٕحٚي ضشؾّس جٌىٍّحش جٌّ

جلأؾضجء جٌّكزٚفس فٟ ذؼغ ج٠٢حش ذاػحفس وٍّحش ٚػرحسجش ِمذسز ِٓ جٌغ١حق جٌمشآٟٔ، 

ٚضشن ذؼؼُٙ ضمذ٠ش جٌكزف ٚػّذٚج ئٌٝ جلاٌطضجَ ذطشؾّس جٌىٍّحش جٌظح٘شز فٟ جٌٕض 

س، فجٌمشآٟٔ، وّح جخطٍف جٌّطشؾّْٛ فٟ ؽش٠مس ضشؾّس جٌىٍّحش ٚجٌؼرحسجش جٌّكزٚ

دْٚ ضكذ٠ذ ٌطظرف ؾضءجً ِٓ جٌّؼٕٝ ِٓ  ْٚآخشذ١ٓ لٛع١ٓ، ٚضشوٙح  ُٙذؼؼفٛػؼٙح 

جٌّشجد.
ٖ
  

غّس دسجعحش ضٕحٌٚص جٌطشؾّس، ِٕٙح دسجعس ذؼٕٛجْ: جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس جلأٔٛجع  

ٚجلأعح١ٌد: جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س ّٔٛرؾحً ٌّٛسجد دِٛسوٟ؛ ئر ضٕحلش ٘زٖ جٌّمحٌس أ١ّ٘س 

 جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س، ٟٚ٘ ٔٛع ِٓ أٔٛجع جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس، ضذ٠ٚٓ سؤٚط جلأللاَ فٟ

ٚجٌطشؾّس جٌططحذؼ١س ضؼٕٟ ضشؾّس جٌٕظٛص ضطرؼ١حً ٚٔمً جٌخطحخ جٌّغّٛع ذحٌٍغس جٌّظذس 

(SL( ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف )TL ٟشف١ٙحً ذؼذ عّحػٗ، ٠ّٚىٓ ٌٍّطشؾُ أْ ٠طرغ جٌخط١د ف )

ي قٛي ػشٚسز ضذ٠ٚٓ ٝ جٌطغحؤضشؾّس جٌٕض ذؿٍّس أٚ ذفمشز. ٚضخٍض ٘زٖ جٌّمحٌس ئٌ

ئْ ِؼٍِٛحش ِػً جلأسلحَ ٚجلأعّحء جٌشخظ١س ضغطؼظٟ ػٍٝ جٌكفع ئر  سؤٚط جلأللاَ؛

فٟ جٌزجوشز، ٚضؿؼً أِش جٌطزوش ػغ١شج ٌذٜ جٌطشؾّحْ؛ فطم١ٕس ضذ٠ٚٓ سؤٚط جلأللاَ 

ضظرف ٚع١ٍس ِكٛس٠س فٟ جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س.
ٗ

 

أِح جٌذسجعس جٌّؼٕٛٔس ذــــ: جٌطشؾّس جٌفٛس٠س فٟ جٌّكحفً جٌذ١ٌٚس: ِشحوٍٙح ٚسؤج٘ح  

جٌّغطمر١ٍس ِٓ خلاي أعح١ٌد جٌّطشؾ١ّٓ جٌّكطشف١ٓ ٌٍغس ٌلاغس ٔٛس جٌذ٠ٓ، ف١ٕذسؼ ٘زج 

جٌركع ػّٓ ِششٚع جعطشجض١ؿ١س جٌطشؾّس، ٚلذ ضطشق ذشٟء ِٓ جٌطفظ١ً ئٌٝ ضشؾّس 

أْ  ئٌٝ جٌذسجعس ٚضغؼٝؼٍٟ ٌٍخطحخ فٟ جٌؼ١ٍّس جٌطٛجط١ٍس، جٌّإضّشجش وٛٔٙح جٌطّػً جٌف

ضؼحٌؽ ٘زٖ جٌطشؾّس فٟ جٌّكحفً جٌذ١ٌٚس ػٍٝ ضشؼرٙح، ِػً: جلأُِ جٌّطكذز، ٚؾحِؼس جٌذٚي 
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جٌؼشذ١س، ٚجلاضكحد جلأٚسذٟ، ِٓ خلاي ِؼحٌؿس ٚضك١ًٍ ذؼغ جٌّمحؽغ جٌطٟ ضشُؾّص 

ُ٘ أعح١ٌد جٌّطشؾ١ّٓ شف١ٙحً فٟ ع١حلحش سع١ّس ِٓ خلاي دسجعس ٚجعطمظحء أ

جٌّكطشف١ٓ، فطٕحٚي جٌركع ف١ٙح ضطٍؼحش ٚآفحق جٌطشؾّس جٌفٛس٠س فٟ جٌٛؽٓ جٌؼشذٟ ػٍٝ 

ٚؾٗ جٌخظٛص ٚجٌّكحفً جٌذ١ٌٚس ػِّٛحً.
٘
  

 أولاً: مفهىم التزجمة الشفىية 

(، ٚػٍٝ ٔكٛ ِح ؾحء فٟ ٌغحْ جٌؼشخ، ٠محي:  َُ ئْ جٌطشؾّس ِشطمس ِٓ جٌفؼً )ضشَْؾَ

فغشٖ ذٍغحْ آخش.ضشؾُ ولاِٗ ئرج 
ٙ

ٚٚسد فٟ جٌّؼؿُ جٌٛع١ؾ أْ ضشؾُ جٌىلاَ ؾحء  

ذّؼٕٝ: ذ١ّٕٗ ٚٚػّكٗ.
7
  

ٚجٌطشؾّس فٟ جلاططلاـ ٟ٘: ٔمً جلأٌفحظ ٚجٌّؼحٟٔ ٚجلأعح١ٌد ِٓ ٌغس ئٌٝ أخشٜ 

ِغ جٌّكحفظس ػٍٝ جٌطىحفإ.
8
١ٕس ٠ٚمٛي وشَ شٍرٟ ئْ جٌطشؾّس ٟ٘ ػ١ٍّس ٔمً ٌظٛسز ر٘ 

؛ ذك١ع ضىْٛ ِؼرشز ضؼر١شج دل١مح ػٓ وحفس ِٚلاذغطّٗؼح١ٔٗ ٚئ٠كحءجضٗ أٚ قذ٠ع ذ

جلأطً.
9

 

جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس؛ ٟٚ٘ جٌطشؾّس ٌٍىلاَ جٌشفٟٙ، ٚضىْٛ ذ١ٓ ِطى١ٍّٓ ذٍغحش ِخطٍفس 

دْٚ ضكؼ١ش ِغرك. ٌٕمً سعحٌس ِح، فٟ ٚلص لظ١ش ِٚكذد
ٔٓ

ٚذىلاَ آخش، ٘زٖ  

ٌٙذف ذٛجعطس جٌطشؾّس ذّؼٕٝ ٔمً جٌىلاَ جٌّٕطٛق ِٓ جٌٍغس جٌّظذس ئٌٝ جٌٍغس ج

 جٌطشؾّحْ.

ٓ لذ٠ُ ذغرد قحؾس جٌطٛجطً ذ١ٓ جٌٕحط، جٌطشؾّس ِٕز صِٚظٙش ٘زج جٌٕٛع ِٓ 

 ئرجٌطشؾّس جٌشف٠ٛس أطؼد ِٓ جٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س؛ لأٔٙح ِم١ذز ذضِٓ ِؼ١ٓ؛  ٚضؼذ

٠طشؾُ جٌطشؾّحْ جٌٕض جٌزٞ ٠غطّغ ئ١ٌٗ فٛسجً ِٚرحششجً ٚعش٠ؼحً ِٓ جٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س؛ 

ش أٚ جٌّطؼحدجش فٟ ٌزٌه، ١ٌغص ٕ٘حن فشطس ٚٚلص ٌٍركع ػٓ جٌىٍّحش جٌّطشجدفح

 ٚجخط١حس٘ح، ٚلا ٠غطط١غ أْ ٠مَٛ ذحٌطظك١ف ٚجٌطؼذ٠ً ذّح لذِّص ِٚح حشؿّجٌمٛجِظ ٚجٌّؼ

ىٍّحش أٚ جٌفٟ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس لا ٠ٕمً جٌطشؾّحْ وً  لذ ِؼٝ؛ ٕٚ٘ح ٠طؼف ٌٕح أْ

 ِٓ جٌطؼر١شجش وّح ٘ٛ جلأطً، ٚئّٔح ٠ٕمً جٌىلاَ أٚ جٌفىشز جلأعحع١س ِٓ جٌٕض جلأطٍٟ

دْٚ ضغ١١ش أٚ ٔمض، أٚ ص٠حدز؛
ٔٔ
ؼ١ٍّس ِؼمذز ١ٌٚغص عٍٙس، ٚضكطحؼ ئٌٝ جٌفطؼذ ٘زٖ  ٌزج 

طشؾّحْ وػ١شج ِٓ جلأسذحـ ٚجٌّحي جٌّٙحسجش جٌٍغ٠ٛس جٌؼظ١ّس، فّٓ جٌّّىٓ أْ ٠ىغد جٌ

 ٘زٖ جٌخذِس.  ِمحذً

 :دور التزجمان في التزجمة الشفىية

 جٌّظذس ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف ذطشؾّحْ ٠غّٝ جلإٔغحْ جٌزٞ ٠طشؾُ جٌشعحٌس ِٓ جٌٍغس
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 ػٍٝ ٔكٛ طك١فأٚ ِطشؾُ فٛسٞ. فٟ جٌكم١مس، جٌطشؾّحْ ٌٗ دٚس ُِٙ فٟ ٔمً جٌشعحٌس 

جلأقٛجي جٌّطؼٍمس ذحٌكىِٛس أٚ جٌغ١حعس، أٚ جٌّكىّس، أٚ جٌطؿحسز،  ٚلاع١ّحئٌٝ جٌّغطمرً، 

أٚ جٌّإضّشجش، أٚ جٌذ٠ٓ. ِّٚح لا شه ف١ٗ أْ ٘زٖ جٌطشؾّس ضططٍد ِغط٠ٛحش سف١ؼس ِٓ 

جلأدجء، ٚقؼٛسجً ر١ٕ٘حً قحدجً، ٚلذسز ور١شز ػٍٝ جلاعط١ؼحخ، ٚجٌٕمً جٌزٞ ٠ؼطّذ جلأفىحس 

مٟ ٌٍىلاَ جلأطٍٟ ِٓ ؾٙس أخشٜ، ٠ٚؿد ػٍٝ دْٚ قشف١س جٌّفشدجش ٚجٌطشض١د جٌّٕط

جٌطشؾّحْ أْ ٠كطفع ذحٌّؼٍِٛحش وٍٙح ٚجٌطشو١ض جٌظك١ف ف١ٙح وّح ٠ش٠ذ جٌّطىٍُ. ٚضٕطٛٞ 

جٌطشؾّس جٌفٛس٠س ػٍٝ ضضجِٓ جلإطغحء ٚجلإٌمحء، ٚ٘زٖ ِٙحسز ِؼمذز ػٍٝ جلإؽلاق ٚلا 

ذس٠رحش جٌّىػفس، ٚضؼ٠ٛذ ٠طمٕٙح ئٌٝ ل١ًٍ ِٓ جٌٕحط. ٚ٘زٖ جٌّٙحسز ضىطغد ذحٌّّحسعس، ٚجٌط

جٌزجوشز ػٍٝ جلاقطفحظ ذحٌّؼٍِٛحش فٟ ق١ض جٌزجوشز جٌمظ١شز
ٕٔ

ِٚٓ غُ، ػٍٝ جٌطشؾّحْ  ،

أْ ٠شجػٟ أخلال١حش جٌّٕٙس، ٚجلأُ٘ ِٓ رٌه جلأِحٔس جٌؼ١ٍّس. ٠ٚؿد ػ١ٍٗ أْ ٠كشص وً 

جٌكشص ػٍٝ طكس جٌّؼحٟٔ فٟ جٌٕض جلأطٍٟ ذذلس ٚأِحٔس قطٝ ٠ٛطً جٌشعحٌس وّح 

 ئٌٝ جٌّغطمرً ذحٌظشجقس. جٌّطٍٛخ

 ثاوياً: عملية التزجمة الشفىية 

ضطىْٛ ػ١ٍّس جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ِٓ غلاظ ِشجقً: جلإطغحء ٚجلأطرحٖ، ٚجٌطك١ًٍ 

ٚضذ٠ٚٓ جٌّلاقظحش، ٚئػحدز ئٔشحء جٌىلاَ ٚض١ٌٛذٖ،
ٖٔ
ف١رذأ جلإطغحء ذحٌغّغ ٚجلإدسجن،  

مٝ جلأرْ جٌظٛش ٚضٕمٍٗ ئٌٝ ٚجٌغّغ ٘ٛ ئدسجن جٌظٛش ذحعطخذجَ جلأرْ، ِٚٓ خلاٌٗ ضطٍ

جٌذِحؽ؛ أِح جلإدسجن فٙٛ ضفغ١ش ِؼٕٝ ضٍه جلأطٛجش جٌطٟ ضٕمٍٙح جلأرْ ئٌٝ جٌذِحؽ، فٕٙح 

دْٚ ئدسجن؛ ٚأِح جٌطك١ًٍ ٚضذ٠ٚٓ جٌّلاقظحش ِٓ ضأضٟ جٌظؼٛذس؛ لأٔٗ لا ضطُ ٘زٖ جٌؼ١ٍّس 

ك١ًٍ ئٌٝ جٌفُٙ فّٙح ِٓ جٌٕشحؽحش جٌز١ٕ٘س ٌٍىلاَ جٌّغّٛع ذؼذ جلإدسجن، ٠ٚٙذف ٘زج جٌط

ٚوزٌه ٠ٙذف  ٚجٌطذذش ٚجٌطأًِ ٌٍىلاَ ذحٌطفظ١ً ِغ ضذ٠ٚٓ جٌّلاقظحش ػٓ جٌٕض جلأطً،

ئٔشحء جٌىلاَ ٚض١ٌٛذٖ، فأٗ ػًّ ضشو١د جٌىلاَ ذحٌٍغس جٌٙذف ذحعطؼّحي جٌطك١ًٍ ئٌٝ ئػحدز 

  جٌطشو١د جٌّٕحعد، ٚخٍٖٛ ِٓ جٌغّٛع ٚجٌٍرظ قطٝ ٠إدٞ ئٌٝ عٛء فُٙ جٌّغطّغ.

 ثالثاً: الفزق بيه التزجمة الشفىية والتزجمة التحزيزية

ِٓ جٌّؼٍَٛ أْ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ٚجٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س ١ٌغطح ِطغح٠ٚط١ٓ، ٚذاِىحٕٔح أْ 

ٔشٜ رٌه فٟ جٌّظطٍف ٔفغٗ؛ ئر ضشضرؾ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ذحٌٕض جٌخطحذٟ جٌّغّٛع ِٓ 

جٌىطحذٟ جٌّمشٚء، ٚفٟ جٌطحس٠خ، ٠محي ئْ جٌّطىٍُ؛ أِح جٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س فططؼٍك ذحٌٕض 

ػًّ جٌىلاَ أعرك ِٓ ػًّ جٌىطحذس.
ٔٗ
ٚضؼٕٟ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ٔمً جٌىلاَ جٌّٕطٛق ِٓ  

جٌٍغس جلأٌٚٝ ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف ػٍٝ فُ جٌطشؾّحْ؛ أِح جٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س فٟٙ ٔمً جٌٕض 

شؾّس جٌطكش٠ش٠س ٌٙح جٌّىطٛخ ِٓ جٌٍغس جلأٌٚٝ ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف ػٍٝ ٠ذ جٌّطشؾُ، ٚجٌط

١ِّضجش خحطس فٟ جلأدجء؛ ٚذّمذٚس٘ح أْ ضغطغشق ٚلطحً ؽ٠ٛلاً ٚوحف١حً ٌّشجؾؼس 
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جٌّطخظض فٟ جٌّؿحي جٌٕض جٌّىطٛخ، ٚفؼلاً ػٓ رٌه ٠ّىٓ ٌٍّطشؾُ جٌركع ػٓ 

، ٚجٌمٛجِظ عٛجء أوحٔص ئٌىطش١ٔٚسً أَ ّؼؿّحشجٌىٍّحش أٚ جٌّؼٍِٛحش فٟ جلإٔطشٔص، ٚجٌ

أغٕحء جٌطشؾّس، ِػً: فٟ حً، ٠ٚؿد ػٍٝ جٌّطشؾُ أْ ٠شجػٟ وً جلأش١حء ش١ثحً ٍِّٛعحً ػحد٠

جٌّفشدجش، ٚجٌطشجو١د، ٚجٌٍغس، ٚجلأعٍٛخ، ٚجٌطىحفإ جٌٍفظٟ وّح ٘ٛ فٟ جٌٕض جلأطٍٟ؛ 

ٚذحٌؼىظ، ضطُ ػ١ٍّس جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس آ١ٔحً فٟ ٚلص ػ١ك ذؼذ ئٌمحء جٌّطٍمٟ جٌشعحٌس؛ ئرْ 

حس جٌشت١غس ذحٌطشض١د دْٚ ضك٠ًٛ، ٚ٘زٖ جٌطشؾّس ف١ىفٟ جٌطشؾّحْ جٌطؼر١ش ػٓ جلأفى

ٚجٌّىحْ، فٕٙحن ضٛجطً  ٔفغ٠ٗطشؾُ ف١ٙح جٌىلاَ ذشىً ِرحشش ئٌٝ جٌّغطمرً فٟ جٌٛلص 

قم١مٟ ذ١ّٕٙح ٚٔغ١ّٗ جٌكؼٛس جٌّحدٞ. أِح جٌطشؾّس جٌطكش٠ش٠س فلا ػلالس ذكؼٛس٘ح 

   ٌٕحط ِرحششز.، ١ٌٚظ ِغ جفكغد جٌّحدٞ؛ لأْ جٌّطشؾُ ٠ؼًّ ِغ جٌشعحٌس جٌّىطٛذس

 رابعاً: أوىاع التزجمة الشفىية

ٍٝ أسذؼس أٔٛجع: جٌطشؾّس جٌّٕظٛسز، ٚجٌطشؾّس جٌططحذؼ١س، ػضٕمغُ ٘زٖ جٌطشؾّس 

ٚجٌطشؾّس جٌفٛس٠س جٌّطضجِٕس، ٚجٌطشؾّس جٌّٙغ١س.
ٔ٘
أِح ذحٌٕغرس ئٌٝ جٌطشؾّس جٌّٕظٛسز،  

ظشز ذحٌطشؾّس فٍٙح لغّحْ: جٌطشؾّس ِٓ ٔظشز، ٚجٌطشؾّس ذحٌٕظش، ٚضّحغً جٌطشؾّس ِٓ ٔ

١مشأ جٌطشؾّحْ جٌٕض لشجءز عش٠ؼس، غُ ٠طشؾّٗ ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف شف٠ٛح؛ً جٌططحذؼ١س؛ ق١ع ع

؛ أِح فٟ ػ١ٍّس ٚ٘زج ٠ؼٕٟ أْ ٕ٘حن ٚلطحً لظ١شج؛ً ٌٚىٓ وحفٍ ٌٍطفى١ش لرً جٌطشؾّس

جٌطشؾّس ذحٌٕظش، ف١طشؾُ جٌطشؾّحْ شف٠ٛحً أغٕحء جٌمشجءز أٚ جٌٕظش، ١ٌٚظ ٕ٘حن ٚلص 

ٌٍطفى١ش جٌؼ١ّك لرً ئٌمحء جٌطشؾّس، ٚ٘زٖ جٌطشؾّس لش٠رس ؾذجً ِٓ جٌطشؾّس جٌفٛس٠س 

جٌّطضجِٕس، ٚضخطٍف جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س ل١ٍلاً ِٓ جٌطشؾّس جٌّٕظٛسز؛ ق١ع ئْ جٌطشؾّس 

س ٠ىػش جعطخذجِٙح فٟ جٌّإضّشجش ٚجٌّكحفً جٌطٟ ضططٍد جٌذلس فٟ جٌٕمً، ٚضؼٕٟ جٌططحذؼ١

ضشؾّس جٌٕظٛص ضطحذؼ١حً ٚٔمً جٌخطحخ جٌّغّٛع ذحٌٍغس جٌّظذس ئٌٝ جٌٍغس جٌٙذف شف١ٙحً 

ذؼذ عّحػٗ، ٚػٍٝ جٌطشؾّحْ أْ ٠طرغ جٌخط١د فٟ ضشؾّس وً ؾٍّس أٚ فمشز، ٠ٚىطد 

حش جٌّّٙس أغٕحء جلاعطّحع ئٌٝ جٌخط١د، ِٚٓ جٌطشؾّحْ جلأفىحس جٌشت١غس ٚجٌّلاقظ

ِكحعٓ جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س ضٛف١ش جٌٛلص جٌىحفٟ ٌٍطشؾّحْ ١ٌغطخٍض جٌفىشز جلأعحع١س 

ٕ٘حن طؼٛذحش ٠ؿد جٌطغٍد ػ١ٍٙح فٟ ٘زٖ  محء جٌّلاقظحش ٌٍطذ٠ٚٓ، ِٚغ رٌه،ٚجٔط

ّظذس ٔفغٙح، جٌطشؾّس، ِٕٙح: ِشىٍس جلاعطّحع غُ جٌفُٙ جٌؿ١ذ ٌٍٕض ِٓ ِٕظٛس جٌٍغس جٌ

٠ٚؿد جٌؼًّ ػٍٝ ضٕش١ؾ جٌزجوشز ٌلاعطشؾحع ذمذس جلإِىحْ ِٓ جٌشعحٌس جٌّغّٛػس؛
ٔٙ
أِح  

أِح جٌطشؾّس جٌفٛس٠س جٌّطضجِٕس، فحٌطشؾّحْ ٠ٕمً خطحذحً ِٓ ٌغس ئٌٝ أخشٜ، ٚرٌه ضىْٛ 

ِرحششز فٟ أغٕحء ئٌمحتٗ، ٠ٚىْٛ ِٕفشدجً فٟ قؿشز ٠ٚغطّغ ئٌٝ جٌخطحخ ِٓ خلاي 

ئٌٝ جٌؿّٙٛس ػرش أؾٙضز جعطّحع  ٗٔفغٌٝ جٌٍغس جٌٙذف فٟ جٌٛلص عّحػحش، ٠ٚطشؾّٙح ئ

فٟ جٌمحػس، ٚضمطؼٟ ٘زٖ جٌؼ١ٍّس ِٕٗ جٌطٕف١ز ج٢ٟٔ ٚضكطحؼ ئٌٝ عشػس جٌٕمً ٚدلس 
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ؼطّذ ١طؼد جٌطشؾّحش؛ لأْ جٌطشؾّحْ عأ ضؼذجٌّطحذؼس، فؼلاً ػٓ رٌه، ٘زٖ جٌطشؾّس 

قطٝ ٠شجػٟ ِؼّْٛ جٌشعحٌس ػٍٝ قحعس جٌغّغ فكغد جػطّحدجً قم١م١حً فٟ ػ١ٍّطٙح 

جٌّٕطٛلس، فّٓ طفحش جٌّطشؾُ جٌفٛسٞ جٌفؼّحي، جٌمذسز ػٍٝ عشػس جٌشد، ٚجٌطشو١ض، 

ٚجٌطّطغ ذحٌٙذٚء، ٚجٌمذسز ػٍٝ جلاعطّشجس فٟ جٌطشؾّس ٌّذز ؽ٠ٍٛس، ٚوػشز جٌّفشدجش 

حٌٕفظ.ذ حء غٍع جٌطشؾّس ضؼطّذ ػٍٝ جٌػمسجٌٍغ٠ٛس ٌذٜ جٌطشؾّحْ، ٠ٚلاقع أْ ص٘
ٔ7
 

ضكذظ جٌطشؾّس جٌّٙغ١س ق١ٓ ٠ؼطزس شخض أٚ شخظحْ ػٓ فُٙ جٌٍغس جٌّظذس،  ٚأخ١شجً 

فاْ جٌطشؾّحْ ٠ّٙظ ذطشؾّطٗ فٟ أرْ جٌّغطّغ ٠ٚغطخذِٙح فٟ ؾٍغحش جٌّٕحلشس جٌمظ١شز 

قطٝ لا ضشؼش وً ؾٙس ذحٌطؼد جٌشذ٠ذ.
ٔ8
ٚضؼذّ جٌطشؾّس جٌّٙغ١س ِّٙس فٟ ٚػؼ١حش  

محي ئْ ٕ٘حن ٔٛػحً آخش ِٓ جٌطشؾّس ٟٚ٘ ضٛجط١ٍس دجخً جٌّإعغحش ٚجٌخذِس جٌؼحِس، ٠ٚ

جٌطشؾّس جٌٙحضف١س.
ٔ9
٘زٖ جٌطشؾّس ِػً جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س؛ ٌٚىٕٙح ضؼًّ ػرش سجذؾ جٌٙحضف  

ذذلا ِٓ جٌّمحذٍس ٚؾٙحً ٌٛؾٗ ذ١ٓ شخظ١ٓ، ٠ٚىْٛ جٌشخظحْ فٟ ِىحْ ِخطٍف، ٚلا 

، ٚػحدز ضغطخذَ ٘زٖ جٌطشؾّس فٟ جلاؾطّحع ٌّذز لظ١شز ِٚكذدز؛  ٙحٔفغ حٌٍغسذ٠طىٍّحْ 

ٌٚىٓ ٘زٖ جٌطشؾّس ضكطحؼ ئٌٝ جلإٔطشٔص جٌغش٠غ ِغ عّحػس جٌشأط، ٚلا ٠غّغ جٌطشؾّحْ 

طٛضٗ فٟ عّحػطٗ، فؼٍٝ عر١ً جٌّػحي، غحٌرح ِح ٠طىٍُ جٌطشف جٌٛجقذ ذحٌٍغس جلأعرح١ٔس، 

ٝ جٌٍغس جلإٔؿ١ٍض٠س ٌٍطشف ج٢خش، غُ ف١غطّغ ئ١ٌٗ جٌّطشؾُ ٠ٚطشؾُ ػٍٝ جٌطٛجٌٟ ئٌ

٠غطؿ١د جٌطشف ج٢خش ذحٌٍغس جلإٔؿ١ٍض٠س ٠ٚطشؾُ جٌّطشؾُ جٌشفٛٞ ػٍٝ جٌطٛجٌٟ ئٌٝ 

جٌٍغس جلأعرح١ٔس ِٚح ئٌٝ رٌه.
ٕٓ
  

 : معلىمات عامة عه المحاضزة المختارة

ُّ جخط١حس جٌّكحػشز جٌػحِٕس ٌٍش١خ١ٓ ِٕظٛس جٌغحٌّٟ ٚٔح٠ف جٌظكفٟ ِٓ ضٌمذ 

شٛس س ػٍٝ ٔٛس جٌّمذَ فٟ ذش٠طح١ٔح، ٚ٘زٖ جٌّكحػشز ِأخٛرز ِٓ ف١ذ٠ٛ ِٕذشٔحِؽ ٔٛ

غح١ٔس،  8ٗدل١مس ٚ ٘٘ٚجٌّذز جٌض١ِٕس ٌٍف١ذ٠ٛ  ،َ فٟ ٠ٛض١ٛخ7ٕٔٓأغغطظ  ٗٔفٟ 

 ٖٖدل١مس ٚ ٔٔجٌزٞ ٠ّطذ ئٌٝ شز، ٌٚزٌه لشسٔح جٌؼًّ ذحٌؿضء جلأخ١ش ِٓ ٘زٖ جٌّكحػ

ٚ٘زٖ جٌّكحػشز أٌُم١ص ذحٌٍغس جٌؼشذ١س،  ،ؼٍك ذى١ف١س جٌّؼحٍِس ِغ جٌٛجٌذ٠ٓغح١ٔس، ٠ٚط

ٚجٌؿّٙٛس ِؼظّٗ ِٓ جٌغىحْ جٌّك١١ٍٓ، ئرْ، ٚلذ ػ١ّٓ ِٕظُ ٘زج جٌرشٔحِؽ جٌطشؾّحْ 

ئعّحػ١ً ذٓ ِٛعٝ ِٕه أٚ جٌّشٙٛس ذحعُ ِفطٟ ِٕه ٌطشؾّس ٘زٖ جٌّكحػشز ئٌٝ جٌٍغس 

ٌّكحػشز جلإٔؿ١ٍض٠س قطٝ ٠غطط١ؼٛج فُٙ ِؼّْٛ ٘زٖ جٌّكحػشز، ِٚٓ جٌّإوذ أْ ٘زٖ ج

ِٕحعرس ٌٍطك١ًٍ؛ لأٔٙح ِح صجٌص ؾذ٠ذز ِٚٛػٛػٙح سجتغ ِٕٚحعد ٌك١حز جٌؿّٙٛس، 

جٌؼٍّحء جٌض٠ّرحذٛٞ ِفط١حً ػحِحً  ، ذً ٠ؼًّ فٟ ِؿٍظحً ٚجٌطشؾّحْ ٘ٛ ١ٌظ ئٔغحٔح ػحد٠

ِٚؼشٚف فٟ وً أٔكحء جٌؼحٌُ، ٚضخشؼ فٟ جٌؿحِؼس جلإعلا١ِس ذحٌّذ٠ٕس جٌّٕٛسز ٚ٘ٛ 

لا١ِس، ٚذؼذ رٌه، لذ لحَ ذىػ١ش ِٓ جٌّكحػشجش ٚجٌذػٛجش ِطخظض فٟ جٌشش٠ؼس جلإع
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فٟ أِحوٓ ِطؼذدز، ِػً: عٕغحفٛسز، ٚأعطشج١ٌح، ٚذش٠طح١ٔح، ٚؾٕٛخ أفش٠م١ح، ٚدذٟ، 

١ٔٚؿ١ش٠ح، ٚلطش، ٚغ١ش٘ح ِٓ دٚي جٌؼحٌُ، فرغرد ٘زٖ جٌٕشحؽحش، قظً جٌّفطٟ ػٍٝ 

ٌؼح١ٌّس فٟ ( ٌٍم١حدز جKSBEA 2015 Awardsَ )ٕ٘ٔٓجلاػطشجف وٟ ئط ذٟ ئٞ 

جلإسشحد جلاؾطّحػٟ.
ٕٔ
  

 خامساً: الإطار التحليلي

 الإضافة في التزجمة الشفىية: .ٔ

 أ(

فٟ ٘زٖ جٌطشؾّس ِغ أٔٙح  She passed away ٌمذ أػحف جٌطشؾّحْ ػرحسز

غ١ش ِٛؾٛدز فٟ جٌٕض جلأطٍٟ، ِٚغ رٌه، فٙزٖ جلإػحفس لا ضإغش فٟ جٌٕض جلأطٍٟ 

ِٓ ق١ع جٌّؼٕٝ ٚجٌذلاٌس، ٠ش٠ذ جٌطشؾّحْ أْ ٠ر١ّٓ ِؼٍِٛحش أٚعغ ٚأوػش ٌٍؿّٙٛس ػٓ 

جٌطٟ لذ روش٘ح جٌش١خ، ٟٚ٘ ذّؼٕٝ أْ أَ فكغد  without my motherِؼٕٝ ػرحسز 

١ص؛ ٌٚىٓ، ٔشٜ أْ جلإػحفس ٕ٘ح لا فحتذز ٌٙح؛ لأْ جٌش١خ لذ ٚػّف ٌٕح ذؼذ جٌش١خ فذ ضٛف

 رٌه أْ أِٗ لذ ضٛف١ص لرً خّغس أٚ عطس أشٙش. 
 ب(

 

فٟ جٌؿٍّط١ٓ أػلاٖ. وّح ٘ٛ  from among thoseئْ جٌطشؾّحْ لذ صجد ضشو١د 

، ٌىٓ دلاٌطّٙحٌىٍٟ ٚغ١ش جٌّؼٕٝ جض، ص٠حدز جٌطشو١د فٟ جٌؿٍّط١ٓ لا جٌكحي فٟ جٌغحذك

ٓ لا ضكطحؾحْ ئ١ٌٗ لأٔٗ ذذْٚ ٘زج جٌطشو١د ٌٍؿٍّس عٛف ضىْٛ ِفِٙٛس ٚٚجػكس ١جٌؿٍّط

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 He says: Because I’m going to live  لأنتٍ سوف أعيش بقية حياتي بلا أم.

the rest of my life without my 

mother. She passed away. 

 My mother passed away five six أمي توفيت قبل خمسة أشهر أو ستة أشهر. أن

months back. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 ,Are you فهل أنت،

 from among those who did good and أحسنت الصحبة لأمك؟

kindness to your mother? 

 ,Are you فهل أنت،

 from among those who fulfil the rights قد بررت بأمك وأبيك؟

of your father and mother? 
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 أقغٕصأ٠ؼح، ٚجٌُّٙ، أْ ضظً جٌفىشز ئٌٝ جٌّغطمرً، ٌٚىٓ ٌّحرج ٠طشؾُ جٌطشؾّحْ 

ٚلذ ٠طشؾُ   did good and kindnessfrom among those who ـ:جٌظكرس ذ

، ففٟ جٌكم١مس، ٟ٘ ذّؼٕٝ  fulfil the right?from among those who : ذـ ذشسش

أٚ  أقغٕص أٚ جلإقغحْ؛ أٞ ذّؼٕٝ أْ ٠ؼطٝ جٌشخض أوػش ِّح ػ١ٍٗ ٠ٚأخز ألً ِّح ٌٗ

ٚذؼرحسز أخشٜ أْ ٠ؼطٟ جلاذٓ أوػش ِّح ِطٍٛخ ِٕٗ ٌٛجٌذ٠ٗ، ٠ٚمؼٟ قحؾط١ّٙح؛ أِح 

أٚ ٠ّىٓ ٔمٛي ذأْ ٠ؼطٟ  جٌرش فٙٛ جٌؼًّ جٌظحٌف جٌشحق ذىً أٔٛجػٗ ِح دجَ ٚجؾرحً 

ً جٌكمٛق ٌٛجٌذ٠ٗ، ِٚح ٘ٛ ِطٍٛخ ٌّٙح؛ لأْ ٘زٖ ٟ٘ ِغإ١ٌٚطٗ. ِٚٓ جٌشخض و

ضشؾّس جٌّفطٟ ِٕه ٔشٜ أٔٗ ٠فشّق ذ١ٓ جٌرش ٚجلإقغحْ ضّحِحً، ٠ٚطشؾُ جٌٕض جلأطٍٟ 

ذشىً سجتغ ٚطك١ف ئٌٝ جٌؿّٙٛس قطٝ ٠طأغشٚج ذىلاِٗ، ٚوأٔٗ ٠ذػُٛ٘ ئٌٝ ػًّ جٌخ١ش 

 ٚجٌّؼشٚف ٌٍٛجٌذ٠ٓ.

 ؼ(

 I promise you ، Iفٟ ٘زٖ جٌطشؾّس، لذ أػحف جٌّطشؾُ ػرحسز لغ١ّس 

swear by Allah  لا ضٛؾذ فٟ جٌىلاَ جلأطٍٟ. ٚأػحف أ٠ؼح وٍّس ٟ٘ٚ

desperately  ٚeven for a moment ٚ٘زٖ جلإػحفحش ؾ١ذز ِٚؼمٌٛس ٌظٙٛس ،

حٌّغطمرٍْٛ عٛف جٌطأغ١ش جٌكم١مٟ ذأ١ِٕس طحقد جٌىلاَ ٌّمحذٍس أِٗ لأؾً ضمر١ً لذ١ِٙح، ف

٠طأغشْٚ ذٙزٖ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس ٠ٚأخزْٚ جلأطرحٖ جلأوػش فٟ ٘زج جٌمٛي؛ ئرْ فٕغطط١غ أْ 

ٔمٛي ذأْ ص٠حدز جٌىٍّس فٟ جٌطشؾّس لذ ضإدٞ ئٌٝ ص٠حدز جٌطأغ١ش فٟ لٍٛخ جٌّغطّؼ١ٓ؛ ٌىٓ 

ِكشفس ِٓ وٍّس )أ١ِٕطٟ( ِٚشورس ِٓ  ٟٚ٘ وٍّس ػشذ١س imniجٌطشؾّحْ جعطخذَ وٍّس 

، فٕٙح، ٚأطركص جٌطشؾّس خ١ٍطح ١ٕmy hopeس(+ )ػ١ّش جٌّطىٍُ ٞ( ٚضؼٕٟ )أِ

ذحٌٍغط١ٓ جٌؼشذ١س ٚجلإٔؿ١ٍض٠س؛ ٌٚىٓ جعطؼّحي ٘زٖ جٌىٍّس لا ضإغش فٟ جٌّؼٕٝ جٌىٍٟ ٌٙزج 

 جٌىلاَ، ِٚح صجٌص جٌؿٍّس ِفِٙٛس. 

 ويةالترجمة الشف النص الأصلي

أنتٍ الآن أتمتٌ أمي أن ترجع إلى 
 الدنيا من أجل أن أقبل قدميها.

He says, I promise you, I swear by Allah, I 

feel with imni, that I desperately want my 

mother to come back to the earth even for a 

moment so that I can kiss her feet. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 And we have instructed mankind to be ﴾ووصينا الإنسان وبوالديو حسنا﴿

good to his or her parents. 
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 د(

 In another verse the sameفٟ ج٠٢س جٌػح١ٔس، ضشؾّٙح جٌّفطٟ ذض٠حدز ػرحسز 

thing is repeated  ٚ٘زٖ ضشؾّس ِٕحعرس؛ لأْ ٕ٘حن آ٠س لشآ١ٔس أخشٜ ضشرّٙٙح؛ ٚلذ

روش٘ح جٌش١خ لرً ٘زٖ ج٠٢س، ٚػٍٝ جٌشغُ ِٓ أْ ٘زٖ جٌؼرحسز ١ٌغص ِٛؾٛدز فٟ 

جٌّكحػشز جلأط١ٍس، فحلإػحفس فٟ جٌطشؾّس عطؿؼً جٌّغطمرً ِذسوحً أْ ٕ٘حن آ٠س أخشٜ 

 ج٠٢س جلأٌٚٝ، ٚلا ٠شؼش ذحلإسذحن فٟ ٘زٖ جٌكحٌس.ِػً 

 

 Allahٚوزٌه ج٠٢س فٟ جٌؿذٚي أػلاٖ، صجد ف١ٙح جٌّفطٟ ِٕه فٟ ضشؾّطٗ جٌؼرحسز: 

says regarding parents ١ٌر١ّٓ ٌٕح أْ ٘زٖ ٟ٘ ج٠٢س جٌمشآ١ٔس؛ لأْ لرً ٘زج ٠مٛي ،

١س، فحلإػحفس ٘زٖ عٛف ضغحػذ جٌش١خ ولاِحً ػحد٠ح؛ً ٌٚىٓ ذؼذ رٌه فؿأز ٠مشأ ج٠٢س جٌمشآٔ

 جٌؿّٙٛس ػٍٝ جعط١ؼحخ جلأفىحس فٟ ٘زٖ جٌّكحػشز. 

 (ـى

 

 Allah SWTٚفٟ جٌكم١مس، صجد جٌّطشؾُ ذؼغ جٌطشجو١د فٟ ضشؾّطٗ، جلأٚي: 

says :ٟٔٚجٌػح ،obviously he is the one who chose those parents for 

you.  ٓٚجٌطشو١رحْ ولاّ٘ح غ١ش ِزوٛس٠ٓ فٟ جٌٕض جلأطٍٟ ػٕذ طحقد جٌىلاَ؛ ٌٚى

 In another verse the same thing is ﴾ووصينا الإنسان وبوالديو حسنا﴿

repeated. Allah says, We have 

instructed man to be kind to his or her 

parents. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 Allah SWT has instructed us to be أمرنا أن نبرهما.ا﵁ سبحانو وتعالى 

kind to them too and to fulfil their 

rights. 

 And be in their company, Allah says ﴾وصاحبهما في الدنيا معروفا﴿

regarding parents, in this world in a 

good way. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
حتى وإن لم يدخلا في الإسلام 

 فيجب عليك أن تبر أباك وأمك.
Even if they are not Muslims yet, Allah 

SWT says, it is compulsory for you to be 

kind and good to them, obviously he is 

the one who chose those parents for you. 
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 Allah SWTجٌّفطٟ لذ ضشؾُ ٘زج جٌٕض ضشؾّس ِؼ٠ٕٛس؛ ق١ع ئٔٗ أػحف ػرحسز: 

says ألا ٚ٘ٛ ذش جٌٛجٌذ٠ٓ، وّح فٟ لٌٛٗ ػض -عركحٔٗ ٚضؼحٌٝ-، ١ٌش١ش ئٌٝ ِح أِشٖ الله

جٌذ٠ٓ ئقغحٔح﴾،ٚؾً: ﴿ٚلؼٝ سذه ألا ضؼرذٚج ئلا ئ٠حٖ ٚذحٌٛ
ٕٕ
ٚوزٌه فٟ جلإػحفس جٌػح١ٔس،  

ػٕذ الله، ٚػ١ٍٕح  جٌّطشؾُ جٌشفٛٞ فؼً رٌه ١ٌش١ش ئٌٝ جٌّطٍمٟ ٠ٚزوّشٖ ذأْ وً شٟء ِٓ

 أْ ٔمرً رٌه ذمرٛي قغٓ ٚٔشىش الله ػٍٝ ٔؼّٗ وٍٙح. 

 و(

 

ِشجش فٟ ٘زج جٌؿضء، أِح جٌّفطٟ ِٕه فمذ ضشؾُ ضٍه  وشس جٌش١خ وٍّس أِه غلاظ

ذؼذ أِه جٌػحٌع، ٚ٘زٖ ئػحفس ؾ١ٍّس ٌٍطشو١ض  .a third timeجٌىٍّس ذاػحفس جٌطشو١د: 

ػٍٝ جلأَ ٌٚؿزخ جٔطرحٖ جٌؿّٙٛس ذأْ جلأَ ٟ٘ أُ٘ شخض فٟ جٌك١حز جٌذ١ٔح، ٚلا ٠زوش 

جٌش١خ وُ ِشز وشس جٌىٍّس ذظش٠ف جٌؼرحسز؛ ٌٚىٓ جٌطشؾّحْ فؼً رٌه، فارج جضرغ 

ٌه ٚلا ٠شْٚ جٌطشؾّحْ ولاَ جٌش١خ وٍٗ دْٚ ضغ١١ش، فشذّح جٌؿّٙٛس عٛف لا ٠ٙطّْٛ ذز

أْ ٕ٘حن ٔمطس ِّٙس فٟ ٘زج جٌغطش؛ لأْ ٘زج جٌشٟء ٠كطحؼ ئٌٝ جٌطك١ًٍ ٚٚػ١ُٙ، ِغ أٔٗ 

 ١ٌظ وً جٌٕحط ٠غطط١ؼْٛ أْ ٠كٍٍٛج رٌه، ف١ىْٛ ٌٍطشؾّحْ دٚس قم١مٟ فٟ ٘زج جٌؿضء. 

 

 After that، yourأػحف:  ئرفٟ ٘زٖ جٌؿٍّس؛  ٗٔفغٚػًّ جٌطشؾّحْ جٌشٟء 

father ،ٌٍٚطشو١ض ػٍٝ ِمحَ جلأخ فٟ جٌّشضرس جٌػح١ٔس ذؼذ جلأَ. لإخرحس جٌّغطّؼ١ٓ جٌكم١مس  

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 Who is the most deserving from من أحق الناس بحسن صحابتي؟

among the people of my kind 

companionship? 

 .So the prophet swt said, Your mother : أمك.-الصلاة والسلام-فقال عليو 

 ?Then, who else ثم من؟ 

 .He said again, Your mother قال: أمك.

 ?Then, he asked again, Who after that فقال الصحابي: من؟

 .He says, Your mother, a third time أمك.

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
  ?Then, he says, Who قال: ثم من؟

 Then, he says, Your father. After that, your قال: أبوك. 

father. 
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  ز(

 

، فٕٙحن جخطلاف strong messageلحي طحقد جٌىلاَ سعحٌس أِح جٌّطشؾُ فمحي 

ذ١ٓ جٌٕض جلأطٍٟ ٚجٌٕض جٌّطشؾُ، فحٌّطشؾُ ٕ٘ح ٠ش٠ذ أْ ٠إوذ فٟ ٘زٖ جٌىٍّس أْ ٠ٕطرٗ 

جٌؿّٙٛس ئٌٝ ٘زٖ جٌشعحٌس، ٠ٕٚمً شؼٛس جٌش١خ ٚجٔفؼحلاضٗ ٚجٌطأغ١ش جٌّطغحٚٞ ِٓ جٌٕض 

جلأطٍٟ ئٌٝ جٌٕض جٌّطشؾُ؛ لأْ أطٛجش جٌش١خ لا ٔغطط١غ أْ ٕٔمٍٙح وّح ٟ٘ فٟ 

ح ٠ّىٓ أْ ٕٔمٍٙح ذض٠حدز جٌىٍّس جٌّٕحعرس قطٝ جٌّغطٜٛ جٌىٍٟ جٌٕض ػٍٝ قذ جلأطً، ٚئّٔ

 عٛجء. 

 ح(
 

٠غّٝ طذلس ؾحس٠س، ٚػّف جٌّفطٟ جٌؼرحسجش جٌػلاغس ذحٌطفظ١ً ٌىٟ ٠فُٙ جٌٕحط ِح 

ضكًّ ِؼٕٝ أدق ٚأٚعغ ِٓ  ٚ٘زٖ جٌؼرحسجش جٌػلاظ ،ػٍُ ٠ٕطفغ ذٗ، ٌٚٚذ طحٌف ٠ذػٛ ٌٗٚ

سجتغ ذطٛػ١ف وً جٌؼرحسجش  ػٍٝ ٔكٛأٌفحظٙح جٌظح٘ش٠س، فحٌطشؾّحْ ٠ؼًّ ذّغإ١ٌٚطٗ 

غد ِؼشفطٗ جٌذل١مس؛ لأٔٗ جٌذجػٟ ٚجٌٛجػع ٚجٌّفطٟ جٌّشٙٛس فٟ جٌؼحٌُ، ٚفٟ ٘زج ذك

 ٠إدٞ دٚس جٌخط١د ٚجٌذجػٟ.ئر وحْ ٠إدٞ دٚس أوػش ِٓ جٌطشؾّحْ، ٌٗ  حْٛلف وجٌّ

  ط(

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
أس٠ذ أْ أسعً ئ١ٌىُ سعحٌس ِٓ 

 سؾً فمذ أِحٖ،

He says, I want to give you a strong 

message from a man who’s just lost his 

mother. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
 ,So, all their deeds are cut فقد انقطع عملو،

 :except three things إلا من ثلاثة:

 A charity that they had given that is constant صدقة جارية،

to all the reward of it continues, 

 knowledge that they may have disseminated علم ينتفع بو،

in a beneficial way, 

 or a child whom they have left behind who أو ولد صالح يدعو لو. 

will pray for him or her. 

 التًجمة الشفوية النص الأصلي
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ْ وٍّس ٌٚذ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ضذي ػٍٝ ِؼٕٝ : ئشؾُ جٌّطشؾُ ٘زٖ جٌؿٍّس ذحٌمٛيض ٌمذ

child  ًفٟ جٌٍغس جلإٔؿ١ٍض٠س، ٚ٘زج جٌؼًّ ؾ١ذ ِٕٚحعد ٌٍؿّٙٛس؛ لأُٔٙ ١ٌغٛج ػشذح

ِؼٕٝ ٘زٖ ٔحؽم١ٓ ذٙح ذٛطفٙح جٌٍغس جلأَ، ٚذحٌطأو١ذ ٕ٘حن ِؿّٛػس ِٓ جٌٕحط لا ضؼشف 

ػٓ جٌغّٛع ٚجٌٍرظ فٟ جٌفُٙ جً ذؼ١ذ ٌشعحٌس،ِىْٕٛ جأٚػف جٌىٍّس، فرٙزٖ جٌطشؾّس 

 ٚجلاعط١ؼحخ.

  ي(

 ٍـجٌّفطٟ ذاػحفس ٙح ٘زٖ جٌؿٍّس، ضشؾّٚ ػٓ و١ف١س جٌذػحء ٌٍٛجٌذ٠ٓ، ١ٌٚظ  شش

ذّؿشد جٌطشؾّس ٚجٌٕمً فكغد؛ ٚلذ لحي جٌطشؾّحْ ذأٔٗ ذؼذ ٚفحز جٌٛجٌذ٠ٓ، ٠ّىٓ ٌلاذٓ أْ 

٠ذػٛ الله أْ ٠غفش رٔٛذّٙح، ٠ٚذخٍّٙح فٟ ؾٕس جٌفشدٚط، ٠ٚم١ّٙح ػزجخ جٌٕحس، ٚ٘زج 

قطٝ لا كغد ِؼشفطٗ ذجٌىلاَ غ١ش ِٛؾٛد فٟ جٌٕض جلأطٍٟ، فضجد جٌّفطٟ جٌطٛػ١ف 

ضظٙش جٌطغحؤلاش ػٓ و١ف١س جٌذػحء ٌٍٛجٌذ٠ٓ ذؼذ جٌٛفحز ٌذٜ جٌؿّٙٛس، ٠ّٚىٓ أْ ٠طرمٛج 

ي ق١حضُٙ، ٕٚ٘ح، ٠أضٟ دٚس جٌّفطٟ أوػش ِٓ جٌطشؾّحْ، ٠ّٚىٓ أْ ٔمٛي ج٘زج جٌؼًّ ؽٛ

  أٚ جٌخط١د وزٌه ٠مَٛ ذّػً ِح ذمَٛ ذٗ فٟ ٘زج جٌّٛلف. جٌذجػٟ أٚ جلأعطحر

 الشفىية:الحذف في التزجمة  .2

  ( أ

ٌمذ قزف جٌّفطٟ وٍّس جٌكؽ فٟ جٌؿٍّس جلأط١ٍس ٌُٚ ٠طشؾّٙح، ٚ٘زج عٛف ٠إغش 

فٟ جٌشؼٛس ٚجٌطفى١ش ٌذٜ جٌّطٍمٟ، فحٌّفطٟ ٠طىٍُ ػٓ ٘ؿشز جٌشؾً ِٓ ج١ٌّٓ ئٌٝ 

والولد في اللغة العربية يطلق على 
 الذكر والأنثى.

And the term walad in the Arabic 

language refers to both male and female, 

a child in the English language. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
فتســـــــــــتطيع أن تـــــــــــدعو لذـــــــــــم وأن 
تــــدخل لذــــم حســــنات في قبــــورىم 

 وأن تبر بهما حتى بعد الوفاة.

So you can actually be good to your parents 

after they have passed away by praying for 

them, their forgiveness, and that Allah give 

them Jannah, and protect them from hellfire. 

 الترجمة الشفوية النص الأصلي

 .carrying his elderly mother on his back وقد حمل أمو في الحج على ظهره.

  ,From Yemen to Makkah من اليمن إلى مكة،
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َُّ لذ ٠غرد لٍس جٌطأغ١ش،  ِىس؛ ٌٚىٓ دْٚ روش وٍّس جٌكؽ فٟ جٌطشؾّس، ٚ٘زج ِٓ غ

ؼشف جٌؿّٙٛس أْ جٌغفش ِٓ ج١ٌّٓ ٚجٌشؼٛس، ٚجٌٛؾذجْ فٟ لٍٛخ جٌّغطّؼ١ٓ، ٠ٚ

ئٌٝ ِىس ذؼ١ذ ِٚطؼد؛ لأْ جٌّغحفس ذ١ّٕٙح ذؼ١ذز؛ ٌٚىٓ جٌٛجلغ أػظُ ِٓ رٌه؛ ئر 

قًّ جٌشؾً أِٗ لأدجء جٌكؽ، ٚوّح ػشفٕح جٌكؽ ف١ٗ ِٕحعه، ٚو١ف١س أدجتٗ خحص فٟ 

ِذز ِؼ١ٕس، فرذْٚ روش وٍّس جٌكؽ لا ٠غطط١غ أْ ٠طظٛس جٌّطٍمٟ جٌكحٌس جٌكم١م١س ٌٙزج 

جٌشؾً، ِٚح لذ فؼٍٗ ١ٌظ ش١ثحً ػحد٠حً، ٠ٚغطكك ػ١ٍٗ جٌػٕحء ٚجٌّذـ؛ لأْ جلأِش ١ٌظ 

عٙلاً ٠ٚكطحؼ ئٌٝ طرش قم١مٟ ٚؾذ، ٚلا ع١ّح قًّ أِٗ ػٍٝ ظٙشٖ ِٓ ج١ٌّٓ ئٌٝ 

 ِىس، ٚوزٌه فٟ جٌكؽ. 
  ب(

 
 

 

فٟ ٘زٖ جٌؿٍّس، لا ٠طشؾُ جٌطشؾّحْ ػرحسز أْ ٠كظً ػٍٝ قغٕحش؛ ئرْ فؿحء 

قزف ٕ٘ح، ٚضىْٛ جٌطشؾّس غ١ش وحٍِس، ِٚؼٕح٘ح ألً ِٓ جٌؿٍّس جلأطٍٟ؛ ٌٚىٓ جٌفىشز 

ٚلا ٠إغش فٟ ػحَ، فحٌكزف فٟ ٘زٖ جٌكحٌس ِمرٛي،  ػٍٝ ٔكِٛح صجٌص ِٛؾٛدز ِٚفِٙٛس 

 جٌّؼٕٝ ٌذٜ جٌّطٍمٟ.

 الترجمة الشفوية النص الأصلي
يستطيع أن يحصل على حسنات وأن  لا

 يقوم بأعمال الصالح لأنهم في قبره.
they will not be able to do anymore 

good deeds because they are in 

their graves. 
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 الخاتمة

ح روشٔحٖ ِٓ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس، ٚؾذش جٌذسجعس أْ جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس فٟ ػٛء ِ

 لحذٍس ٌلإػحفس ٚجٌكزف ذحٌششٚؽ ج٢ض١س:

ٌطشؾّحْ ِٙحسز ػح١ٌس فٟ ِٙحسز جٌىلاَ ذحٌٍغس جٌؼشذ١س ٚجٌٍغس جلإٔؿ١ٍض٠س، ئرج وحْ  (ٔ

ٚضمحسخ وفحءز ولاَ جٌٕحؽم١ٓ ذٙحض١ٓ جٌٍغط١ٓ ٌىٟ ضؿشٞ ػ١ٍّس جٌطشؾّس ذغٌٙٛس 

 .ٚدلس

ٛؽ جعططحع أْ ٠ظ ئرطشؾّحْ ِطّىٓ ؾذج ِٚح٘ش فٟ ِٛػٛع جٌّكحػشز؛ جٌ (ٕ

 .ٕضٌٍ ّؼٕٝ جلأطٍٟجٌجٌؼرحسجش أٚ جٌؿًّ دْٚ ضغ١١ش 

، ٚطكس جٌطٛجطً جٌفؼحي ٚٔمً جٌىلاَ  ٠طظف ذمذس وحفٍ ِٓ دلسػٍٝ جٌّطشؾُ أْ  (ٖ

 ع١ٍُ. ٍٝ ٔكٛٚػ جٌّطكذظ ٚجٌطؼر١ش ػّح ٠ؿٛي ذخحؽش

أغٕحء جٌطشؾّس، ٌلاذطؼحد ػٓ  فٟ ذحلأِحٔس ٠ؿد ػٍٝ جٌّطشؾُ جٌشفٛٞ أْ ٠طظف (ٗ

  جٌغش ٚجٌىزخ فٟ ولاِٗ ٠ٚإغش فٟ ضفى١ش جٌّطٍم١ٓ.
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 المصادر والمزاجع

، ٖجذٓ ِٕظٛس، ِكّذ ذٓ ِىشَ، ٌغحْ جٌؼشخ، )ذ١شٚش: دجس ئق١حء جٌطشجظ جٌؼشذٟ، ؽ .ٔ

ٔ988.)َ 

ٚجٌّرحدب، قحؼ ئذشج١ُ٘، ِؿذٞ، جٌطشؾّس ذ١ٓ جٌؼشذ١س ٚجٌّلا٠ٛ٠س: جٌٕظش٠حش  .ٕ

 َ(.9ٕٓٓ، ٔ)وٛجلاٌّرٛس: ِشوض جٌركٛظ، جٌؿحِؼس جلإعلا١ِس جٌؼح١ٌّس ذّح١ٌض٠ح، ؽ

جٌذس٠ٚش، ػٍٟ ِكّذ، د١ًٌ جٌطشؾّحْ فٟ ِرحدب جٌطشؾّس جٌشف١ٙس، )ٍِرٛسْ: ششوس  .ٖ

 َ(.ٖٕٓٓ، ٔسج٠طغىٛخ جٌّكذٚدز، ؽ

 .َ(989ٔ، ٔشٍرٟ، وشَ، ِؼؿُ جٌّظطٍكحش جلإػلا١ِس، )جٌمح٘شز: دجس جٌششٚق، ؽ .ٗ

ػٍٟ ػحطُ شكحدز ٚآخشْٚ، جٌٍغح١ٔحش جٌططر١م١س جٌكذ٠ػس ٌٍّطخظظ١ٓ فٟ جٌؼشذ١س  .٘

ٚآدجذٙح ِذخً ٚطفٟ، )وٛجلاٌّرٛس: ِشوض جٌركٛظ، جٌؿحِؼس جلإعلا١ِس جٌؼح١ٌّس 

 َ(.ٕ٘ٔٓ، ٔذّح١ٌض٠ح ؽ

وك١ً، عؼ١ذز، ضؼ١ّ١ٍس جٌطشًؾّس: دسجعس ضك١ٍ١ٍس ضطر١م١س، )ػّحْ: ػحٌُ جٌىطد جٌكذ٠ع،  .ٙ

ٕٓٓ9.)َ 

ِظطفٝ، ئذشج١ُ٘، ٚأقّذ قغٓ جٌض٠حش، ٚقحِذ ػرذ جٌمحدس، ِٚكّذ ػٍٝ جٌٕؿحس،  .7

 .َ(98ٙٔجٌّؼؿُ جٌٛع١ؾ، )ئعطٕرٛي: دجس جٌذػٛز، 

ِٛسجد دِٛسوٟ، جٌطشؾّس جٌشف٠ٛس جلأٔٛجع ٚجلأعح١ٌد: جٌطشؾّس جٌططحذؼ١س ّٔٛرؾحً،  .8

 َ(.ٖٕٔٓ)جٌغٛعٟ: جٌذجس جٌر١ؼحء، 

فٟ جٌّكحفً جٌذ١ٌٚس، ِشحوٍٙح ٚسؤج٘ح جٌّغطمر١ٍس ِٓ  ٔٛس جٌذ٠ٓ، لاغس، جٌطشؾّس جٌفٛس٠س .9

خلاي أعح١ٌد جٌطشجؾّس جٌّكطشف١ٓ )ذكع ِمذَ ١ًٌٕ دسؾس جٌّحؾغط١ش فٟ جٌطشؾّس، 

 .َ(ٖٕٔٓؾحِؼس ٚ٘شجْ، 

 .َ(ٕٙٓٓ، ٠ٕٛعف، ِكّذ قغٓ، و١ف ضطشؾُ، )جٌى٠ٛص: جٌؿحِؼس جلأِش٠ى١س، ؽ .ٓٔ

 المىاقع الإلكتزووية:

س جٌفٛس٠س ٚطؼٛذحضٙح، ِٛلغ ِإعغس جٌٕٛس ٌٍػمحفس قذ٠ذ، قغ١د ج١ٌحط، جٌطشؾّ .ٔ

َ، 8ِٕٔٓح٠ٛ  8ٔٚجلإػلاَ، ص٠حسز فٟ 

http://www.alnoor.se/article.asp?id=95147 

، ِٛلغ جٌشجذطس جٌذ١ٌٚس ٌّطشؾّٟ Telephone Interpretingجٌّإٌف ِؿٙٛي،  .ٕ

 ./https://aiic.net/page/5921َ، 8ِٕٔٓح٠ٛ  8ٔجٌّإضّشجش، ص٠حسز فٟ 

٠ٕح٠ش  ١ٖر١ذ٠ح، ص٠حسز فٟ جٌّإٌف ِؿٙٛي، ئعّحػ١ً ذٓ ِٛعٝ ِٕه، ِٛلغ ٠ٚى .ٖ

ٕٓٔ8،َ https://en.wikipedia.org/wiki/Ismail_ibn_Musa_Menk. 

 (https://en.wikipedia.org/wiki/Ismail_ibn_Musa_Menk)٠ٚى١ر١ذ٠ح، .ٗ

https://aiic.net/page/5921/
https://en.wikipedia.org/wiki/Ismail_ibn_Musa_Menk
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 الملخص :

بداعي فكري نشاط الشفوية الترجمةإن   المضامين اكتساب أساس عمى يقوم وا 
 الترجمان، أو الفوري المترجم من اختيارىا يتم شتى بطرقيا ونقم المتكمم من المعرفية
 بعد الفيم: مثل عديدة، جوانب في التحريرية الترجمة عن الشفوية الترجمة وتختمف

رسالو  والإصغاء والتحميل، الاستماع،  وليس محدد وقت في الصحيحة المعمومات ا 
 تسعى. أخرى مرة صياغتيا ويعيد التراكيب يصوغ لكي الوقت من متسع   الفوري لممترجم
 والحذف، الإضافة من منك، مفتي لدى الشفوية الترجمة أسموب بيان إلى الدراسة

 الدراسة نتائج من. اليوتيوب عبر الصحفي ونايف السالمي منصور الشيخين لمحاضرة
 والمغة العربية بالمغة الكلام ميارة في عالية ميارة لديو الترجمان أن: يأتي ما

 الترجمة أداء جريي لكي المغتين بياتين الناطقين كلام ميارة كفاءة وتقارب الإنجميزية،
 أو العبارات يصوغ أن استطاع ، إذالمحاضرة موضوع من متمكن وأنو وفعالة، بسيولة
 التواصل قدرة مكتيم أن المترجم عمى لذا الأصمي، النص معنى تغيير دونمن  الجمل
 عمى ويجب ،مسمي بشكل بخاطره يجول عما والتعبير وصحة بدقة، الكلام ونقل الفعال
 في والكذب الغش عن للابتعاد الترجمة، أثناء في بالأمانة يتصف أن الشفوي المترجم
  .المتمقين تفكير في ويؤثر كلامو
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Abstract: 

Oral Interpreting is an intellectual and creative activity based 

on the acquisition of the contents of the speaker and the 

transmission of these contents in various ways chosen by the 

interpreter or translator. Translation interpretation differs in many 

respects, such as: understanding after listening, analysis, Time and 

the interpreter does not have enough time to format and 

reformulate the compositions. The study seeks to explain the 

method of interpretation of the Mufti Denk, from addition and 

ellipsis, to the lecture Sheikh Mansour Al-Salemi and Naif 

journalist through YouTube. The results of this study are as 

follow: The translator has a high skill of speaking in Arabic and 

English language, and a proficiency of the skill of speaking. The 

speakers of these two languages in order to carry out the 

translation process easily and effectively he must be able in the 

subject of the lecture to formulate phrases or sentences without 

changing the meaning of the original text. Besides, the translator 

must have the ability to communicate effectively and transfer 

speech accurately, health and expression of what is happening in 

his mind in a peaceful manner, and the translator must be honest 

during the translation, to stay away from cheating and lying in his 

words and affect the thinking of the recipients.  
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 الهىامش:

                                                 

مايو  18انظر: حسيب الياس حديد، "التًجمة الفورية وصعوباتها"، موقع مؤسسة النور للثقافة والإعلام، زيارة في  1-
  http://www.alnoor.se/article.asp?id=95147م، 8118

ىو مدير دار الأمة )الدركز التًبوي الإسلامي( الذي يلبي الاحتياجات التعليمية للسكان الدسلمتُ في زيمبابوي. الشيخ و  - 8
بوست بأنو  وصفتو صحيفة ىافينغتون وىو يقوم بالتعليم أيضا على نطاق عالدي ،منك معروف في شرق أفريقيا خصوصا
، كان من الدقرر أن م8112في عام و نو وصف مثليي الجنس بأنهم "قذرون". إحيث  ؛"داعية إسلامي معادي لدثليي الجنس"

: أوكسفورد، ليدز، ليستً، ليفربول وكارديف وغلاسكو، ولكن تم إلغاء الجولة بعدما عبرت بريطانية، وىييزور ست جامعات 
امعة عن قلقهم بشأن رراهو. وتضمنت إحد  خطب الشيخ ىذه الكلمات: "كيف يمكن الاتحادات الطلابية ومسؤولو الج

نو من الخطأ ما تقومون بو ... ا﵁ يتحدث عن  إ... إن القررن يقول بوضوح و نفسأن تشارك في أعمال الرذيلة مع الجنس 
 أسوأ من الحيوانات". مىو جنسيا[ القذرة وىذا ىو ... مع كل نتيجة؟ الاحتًام للحيوانات، ]مثليون كيف يكون ىؤلاء 
 انظر: ويكيبيديا: 

https://ar.wikipedia.org/wiki  
انظر: لردي حاج إبراىيم وعاهشة رابع لزمد، الحذف وأثره في ترجمة معاني القررن الكريم إلى الإنجليزية، )كوالالدبور:  - 2

 .1ص ،م(8117الإسلامية العالدية بماليزيا، الجامعة 
م(، 8112انظر: موراد دموركي، التًجمة الشفوية الأنواع والأساليب: التًجمة التتابعية نموذجاً، )السوسي: الدار البيضاء،  - 4
 . 2ص
 ،انظر: لاغة نور الدين، التًجمة الفورية في ا﵀افل الدولية، مشاكلها ورؤاىا الدستقبلية من خلال أساليب التًاجمة ا﵀تًفتُ - 5

 .8م(، ص8112)بحث مقدم لنيل درجة الداجستتَ في التًجمة، جامعة وىران، 
  .162م(، ص1988، 2العربي، طلزمد بن مكرم بن منظور، لسان العرب، )بتَوت: دار إحياء التًاث انظر:  6-
)إستنبول: دار  ،إبراىيم مصطفى، وأحمد حسن الزيات، وحامد عبد القادر، ولزمد على النجار، الدعجم الوسيطانظر:  - 7

 .87م(، ص1986الدعوة، 
 .81م( ص8119)عمان: عالم الكتب الحديث،  ،سعيدة كحيل، تعليمية التًًجمة: دراسة تحليلية تطبيقيةانظر:  - 8
 .581م(، ص1989، 1)القاىرة: دار الشروق، ط ،كرم شلبي، معجم الدصطلحات الإعلاميةانظر:   - 9
 .2موراد دموركي، التًجمة الشفوية الأنواع والأساليب: التًجمة التتابعية نموذجاً، ص انظر: - 11
 ،العربية وردابها مدخل وصفي، اللسانيات التطبيقية الحديثة للمتخصصتُ في ورخرون عليعاصم شحادة انظر:  - 11

 .859م(، ص 8115، 1)كوالالدبور: مركز البحوث، الجامعة الإسلامية العالدية بماليزيا ط
م(، 8112، 1شركة رايتسكوب ا﵀دودة، ط :)ملبورن ،علي لزمد الدرويش، دليل التًجمان في مبادئ التًجمة الشفهية- 18
 .182ص

 .55انظر: الدرجع السابق، ص  12-
 .17ة نور الدين، التًجمة الفورية في ا﵀افل الدولية، مشاكلها ورؤاىا الدستقبلية من خلال أساليب التًاجمة، ص لاغ 14-

http://www.alnoor.se/article.asp?id=95147
https://ar.wikipedia.org/wiki
https://ar.wikipedia.org/wiki
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 .9انظر: موراد دموركي، التًجمة الشفوية الأنواع والأساليب: التًجمة التتابعية نموذجاً، ص 15-
 .88النظريات والدبادئ، ص انظر: لردي حاج إبراىيم، التًجمة بتُ العربية والدلايوية:  -16

 .49م(، ص8116، 8)الكويت: الجامعة الأمريكية، ط !لزمد حسن يوسف، كيف تتًجم؟انظر:  17-
 .18انظر: موراد دموركي، التًجمة الشفوية الأنواع والأساليب: التًجمة التتابعية نموذجاً، ص- 18
 .58شفهية، صانظر: علي لزمد الدرويش، دليل التًجمان في مبادئ التًجمة ال- 19
م، 8118مايو  18"، موقع الرابطة الدولية لدتًجمي الدؤتمرات، زيارة في Telephone Interpretingانظر: " - 81

https://aiic.net/page/5921/ . 
 ( https://en.wikipedia.org/wiki/Ismail_ibn_Musa_Menk) انظر: ويكيبيديا، -81

 82سورة الإسراء:  88-

https://aiic.net/page/5921/
https://aiic.net/page/5921/
https://en.wikipedia.org/wiki/Ismail_ibn_Musa_Menk

